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Iv. Ribidi¢:
Spoznanje.

Nekega jesenskega jutra je bilo, ko se je napotil pravnik Mirko
v veliko primorsko mesto, da pokaZe svoje znanje v prak-
ti¢nosti. Istega dne proti veceru je bilo, ko se je odlocil za sobico
v petem nadstropju, z razgledom na morje, opremljeno z belim
pohistvom, zratno, ceno, kakor nikjer v vsem mestu. Placal je na-
jemnino ter sedel ves truden k oknu, da si vzame svoj deleZ teh
sobnih ugodnosti in se nauZije morskega zraku.

Tanki prameni zahajajotega solnca so se vsuli v sobo, da so
se stisnile sence v kot. Tam dale¢ pa je zakrvavelo veliko solnce
in se blizalo morju. Bil je eden tistih veli¢astnih juZnih zahodov,
ko se vnamejo oblaki in se vzravnajo vsi proti solncu, ko se
umirita morje in zrak, CakajoCa, da prestane svetloba svoje umi-
ranje . .

Ko je minil boj, ko je izginil zadnji Zarek trepetajog, se je
oddahnil zrak in se oddahnil Mirko. Sedel je, si podprl glavo in
zasanjal tja v mrak.

Mirko je imel vse svetopisemske dobre in zemeljske slabe
lastnosti; zato je bil tudi sanjac. Nestetokral je Ze bil zacarani princ
na ponosnem belcu, s svetlim mecem v roki, ves v Skrlatu in Zven-
ketajoem zlatu, v boju z deveteroglavim zmajem, — vsakokrat ga
je vzbudila ofetova mocna dlan:

,Kaj gleda$ tako bedasto v svet, tepec!* A boletine so presle
in sanje so se z leti mnozile,

Leta so se mnoZila in sanje z njimi. NeStetokrat je zasanjal
o svojem narodu, kako se mu klanja ves svet, kako mu drugi narodi
priznavajo prvenstvo, kako se je otresel jarma, kako se je s sle-
hernim dnem bolj veselil zdravja in bogastva. Ce ga je v bolnih
urah zalotila resnica, se je je otresel siloma in jo porabil v delu,
ki so mu ga narekovale sanje.

Budil je vas in jo rofil, naj se zave svoje mo¢i in svojega
zdravja. Ni ga vzdramil smeh vasi, niso ga vzdramile vaske krepke
pesti in ni ga vzdramila nedeljska pridiga. Sanjal je dalje, zakaj
bil je velik idealist. Ljubil je sveoj rod, kakor Kristus svojega bliz-
njega. Nikdar se ni bil pregresil proti njemu, nikdar ga ni bil zatajil.
Kaj zato, da ga je geslo ,svoji k svojim“, za drag denar slabo
oblatilo, slabo preskrbovalo z obuvali, slabo brilo, slabo in zad-
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njemu postreglo v kavarni in gostilni. Kaj za to! Le trdovratnejsi
je postal, 3e trdnejsi, kajti: ,Pride cas®, si je dejal.

Tako se je zgodilo, da je ostalo njegovo srce, srce otroka,
neranjeno; tako se je zgodilo, da ni razumel one gorkote, ki se
mu je zlila iz srca vse po udih, kadarkoli ga je pogledalo Zensko
oko, kakor tisto Zejno solnce, ki je ravnokar zaslo.

Tako je premisljeval Mirko pri oknu, zakaj to je bila ena nje-
govih bolnih ur, ko je razstavljal svojo lastno duSo.

Se bi se zabaval, da ga ni predramilo trkanje na vrata.

QOzrl se je zafuden. Pa $e predno je mogel izustiti obicajni
.naprej“, so se odprla vrata in v sobo se je zlila svetloba luéi, da
ga je zaskelelo v odi.

.Dober vecer,“ je dejal Zenski glas, ki mu je Mirko hitro prestel
leta in z zatudenjem opazil, da jth je malo.

,Dober veger,* je odgovoril krepko in pogledal. Ce bi bil prej
pogledal, bi bil izgubil odzdrav mnogo na kreposti, kajti Mirko
je zatutil, kako mu je splavala gorkota po Zilah, kako je stresla
vsako misico v svoji hitrosti.

»Ali naj zaprem okna?“ je vpraSala s smehljajem.

Iskal je duhovitosti, pa je zinil nerodno:

.Prosim!* — in Ze ga je bilo sram nerodnosti. Gledal je za
njo, kako se je skozi tenko, ohlapno obleko zazibala v bokih, kako
se je zaigral hlad z njenimi lasmi, kako je vzdignila skrbno ne-
govano roko z jamico v komolcu in nanovo zacutil, kako mu plava
gorkota po vseh Zilah.

»Najbrze domaca héi,“ je vpraal negotovo, hoteC pretrgati molk,

,Da! Lili!* je odgovorila in se obrnila od okna.

2Ali vam smem delati druzbo?“ je vpradala in poglobila svoje
razko$no telo v mal fotelj.

»Kako vam ugaja pri nas? Vi niste iz tega kraja?“ je Se¢ dodala
in objela z rokama prekriZano nogo, da se je za hip zazibala vsa
majhna in lepa in da se je zablestel bel vrat.

.Nisem,“ je dejal Mirko vesel, da je na3el predmet,

.Nisem,“ je ponovil in po3kilil na nogo in vrat. ,A ngaja mi
zelo! Kakor ustvarjena je zame tale sobica. Ta razgled, ta visina!
Ce pogledam skozi okno in vidim ljudi, vse tako majhne, tako tihe,
kako gredo nesliSsno svojo pot, se mi zdi, kakor bi jih gledal v
pravljici. Ali ste Ze videli ljudi v pravljici? Vsi hodijo nesli$no, vsi
so majhni, vsi govore brez glasu . . .*

,Kako lepo govorite,“ je dejala ona in ga pogledala,
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»Kakor tisto Zejno solnce,“ je zaSepetalo v Mirku,

wJaz Se nisem nikdar mislila tako,“ je nadaljevala. ,Kadarkoli
sem pogledala doli na ljudi, sem jih videla vedno vse take, kakor
s0, kakor Zivijo, poSteno ali nepoSteno, vsi samo zaradi kruha, ¢e
le mogoce belega.”

.5amo? Kje pa ostane dusa? Kje ideali, gospodi¢na, ki sprem-
ljajo Cloveka vedno in povsod?“

Ideali? Ali ste bili Ze kdaj lacni, gospod — gospod . . .

oImenujte me Mirko!*

»Ali ste bili Ze kdaj la¢ni, gospod Mirko ?*

Bl 1*

2NO?¢

»A ideali me niso zapustili. Glad ni vplival na duso!*

,Cudno! Morda je tam zunaj drugace. Ko ste stopili v to
mesto, bi bili morali otepsti tisto zlo, kakor prah s Zevljev! Ali
imate cigareto?*

Izvolite,“ je dejal in segel v Zep.

»Tako mlada gospodicna, tako lepa in tako — staro govorite!
Na vaSem mestu bi sanjal o princu, ki pride, gotovo pride —*

»O joj, princ, princ! Koliko jih je Ze prislo, dragi moj gospod
Mirko, a ostal ni nobeden,“ se je zasmejala Lili in mu zamiZala
skozi dim.

V Mirku je zajokalo.

»Nekaj vas teZi, gospoditna, tiha bol — morda ljubezen?“

»Ne, ne! Ljubezen me ne tezi — nasprotno!*

.Pa vendar . . .“

,Ni& vendar! Zivljenje poznam in ono pozna mene. Greva si
na roko, to je vse.

»lako mlada! Kaj bo Sele —*“

»Ko bom stara, kaj ne? Sicer je $e veliko vpraSanje, ¢e bom
sploh stara!“

.ludi take misli imate?*

»Kaksne ?*

.Kakor bi se bili Ze navelicali, kakor —*

»Oh, kaj Se! Samomor? Pojdite, pojdite! Ne to me pa res se
ne mika. Tudi tako originalen ne, kakrinega si je izmislil eden
mojih princev. Cujte, povem vam ga: Obesil bi se, je dejal, ker je
bolj poceni. Tako bi se obesil, da bi ukazal obrazu, naj pokaze
tisto prezirljivo ¢rto od nosnic do ust. Dalje bi si kupil pipo, eno
tistih kratkih, angle§k1h Med zobmi bi jo moral tis¢ati — bi Ze tako
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napravil, da bi ne zdrknila, kontno bi vtaknil roki v Zep in tako bi
visel. Kdor bi me videl, bi vedel, -zakaj sem se obesil . . .

»Kaj pravite? Seveda Zivi Se danes, Lep fant je ta princ in e
mlad, zelo mlad. Vidite, to so velikomestni idealil®

Izpreletelo ga je mrzlo. ,Nekaj jo teZi,“ si je dejal in e lep3a
se mu je zdela. Prijel jo je za roko in za$epetal:

»Ni mogoce, ni mogole, tako mlada, tako lepa in brez sanj,
brez hrepenen;j!*

Zasmejala se je veselo in ga objela okoli vratu.

»Ne brez, ne brez! Vidite, danes sanjam, hrepenim po oni
bluzi, ki sem jo videla v neki izloZzbi. Pa kaj, ko so same sanje!
Kaj, ¢e je mati vdova, brez zasluzka, jaz pa —*

" ,Vi pa.“

.Jaz?“ je dejala Sepetajol in ga napol meZe priZela nase.
»Jaz Cakam princa, ki me bo imel tako rad, da mi jo kupi.* —

Mehka omotica se ga je bila oklenila in mu skrila vse misli.

Pa se je zgcdilo, da je izginila omotica, da so se vzravnale misli.

Od tam dale¢ nekje, so se vzbudili Zalujo&i glasovi harmonike.
Mirko se je otresel objema in stopil k oknu ter poslusal skozi Sipe.
Razprostrla se je pred njim domaca vas tiha in mirna. Zagledal je
v duhu godca, naslonjenega ob zid, s sklonjeno glavo nizko do
harmonike. In tam daleC je zaukal vasovalec dolgo in zategnjeno...

Hipoma je utihnila harmonika in Mirko se je okrenil. Za¢uden
je pogledal v prazen fotelj. Skozi Sibko steno je zatul pridudeno
govorjenje in tanek smeh. V slutnji je pritisnil uho na steno in
poslusal. Razlotil je Lilin smeh in debelejdi gospodinjin glas.

»Tak tepec!®

Pognalo ga je od stene. Stopil je k zrcalu in ko se na-
gledal, je siknil podobi v zrcalu:

»Tepec!*

In ,tepec* je odgovorila podoba.

— e b o —

Fran Albrecht:
Bratska pesem.

Bodi ponosen, brat, Kadar ti dusa prekolne, brat,

brat — samotar, svet in ljudi:

kadar se duSa napije ti  tih, sam, ponosen

zlob in prevar! skrij vase ofi!
i
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Dr. Fr. Detela, Tujski promet. Knezova knjiZnica XIX. Izdala Slov. Matica
1912, 80. 175 str.

Snov nadi povesti je zajeta iz naroginogospoddrskcgg Zivljenja, to se pravi,
ogrod]c, na katero se naslanja dejanje, je take narave. Detela opisuje spoé’el]e in
rojstvo, rast in razne otrofke bolezni mladega letovi§la, ki ga je krstil — Zvarovlje.
Pa& le jezikovna kaprica, da z njo opravi¢i cksistenco etimologitno nawduhnjenega
Rabica, majorja v pokoju. Da ima povest nckako kriti¢no ost proti raznim nezdravim
gospodarskim podjetjem, ki potem rode_edini. sad krize, ki se baiwaihdnch
vrste kakor egiptovske nadloge, to moramo_pisatelju $teti celo v, zaslugo. Pal pa
bi ne hotel hvaliti njegovega otetovsko- -modrega konservativno-odklanjajolega
stalidta, s katerega zapleta vozel in razplefa tako, _kakor da _mladina in njeno_d delo
— mora_propasti. Zategadelj ftreba, da je ofe nove ade]e in orgamzator novega
podjctja — Student, ki je na kol obesil svoje Ztudije, ker je postal vsled ofetove
smrti gospodar precejSnjega imetja. In ta Ivan Korbin preved nenadoma zaluti v
sebi poklic osrefevatelja in reditelja svojega dobrega, pa revnega ljudstva, ki kaZe
tako resnifno sofutje z njegovo izgubo. Ker sosed Gridar, ki ga ima za najpamet-
nejiega v vasi, ne kaZe niti najmanjSega zanimanja za njegove nove nalrie, Ze
spozna organizator, ,kako visoko da sloji nad svojimi rojaki®, ki jim manjka sploh
.podjetnega duha®. Svoji materi, ki ga svari pred nevarno podjetnostjo, pove, da
smatra za dolinost izobraZencev, da delajo za splosno blaginjo z dobrimi zgledi.
Kako bi mogel potem pravo pogoditi mladeni¢, ki ne slufa ne matere ne drugih
starejSih ljudi. ,Z besedo in s pijao je zalel vnemati rojake za svoje nafric®.
Kako abotno, saj vendar ni kandidat za drZavno ali deZelnozborski mandat! Se
bolj naiven pri brezprimerni Sirokoustnosti pa je kot — graditelj, saj napravi nalrt
in proratun, kjer se zmoti samo za — polovico. Da je bilo to bridko razoaranje za
vnetega mladeniCa, to si lahko mislimo, teZe pa, da bi bil na svetu podjetnik, ki
bi hotel tako delo prevzeti in tako izroCiti. Seveda se na {a nacin dejanje fem hitreje
razvija: Korbin mora v — blalo, v dolgove, ki ga bodo zadu$ili, {o vemo Ze
naprej, kakor pri slabi — igri. Pomo& bi seveda bila Zenitev z denarno Grifarjevo
Miciko, ali Ivan se obotavlja in spet nofe ubogati matere. Tako se vozla nit med
Korbini in Griarji, ki sta glavna Cinitelja naSe povesti. Ali brZ nastopi e tretji
clement, ki so ga napovedovale Ze prve vrstice: kofarji Pefani. Saj so brata Janeza
- pokopali isti dan, ko bogatega Korbina in njegove kofo je podedoval JoZe, ki je
7e 20 let na tujem, v Leobnu na Stajerskem. In bad tega JoZeta je usoda namenila,
da ga Smihelci in Zvarovijani kot prvega letovis€arja sprejemajo, da, tepo se zanj,
misled, da je kak milijonar. Sicer pa je ta JoZe Pefan v nali povesti res oseba, ki
ji_ moramo izre&i vse spoStovanje; ne samo, da ima dve zali heri, godni za mo-
Zitev, Zefo in Cilo, ampak on vam je original nove vrste v nadi knjigi: pravi tip,
ki ga je rodila slovenska mati in zlikala tujina. Lastna héi ga je najboljSe oznatila
z besedami, da v _gostllni vse _ve, doma pa nifesar ne stori, dasi ima o sebi in
svojih kro;aéklh zmoZnostih velike misli. Petan in n;egow dve heri sta v dvojnem
oziru vaini za naSo povest. Prvil postane lepa Zefa privlafna natakarica v Korbi-
novem hotelu v Zvarovljah in pozneje celo Ivanova Zena, ki ga tira najprvo vsled
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ljubosumnosti v zakonski jarem, potem pa po svoji razsipnosti in svojem neumnem
gospodstva v gospodarski propad. Solidnej$a Cila pa vname po daljSem Kkolebanju
srce mlademu Grifarjevemu Andreju, ki mp je redila celo Zivljenje, ter postane
slednji¢ tudi njegova Zena in pridna gospodinja — torej dve prav razlicni sestri!
Drugi¢ povzrodi zmeraj Zejni Petan nckako komedijo zmeﬁn;av med Korbinovo in
Gritarjevo hiSo s tem, da neopaZen izmakne denar, ki ga je njegova nenadoma
umrla sestra Ura pustila razmetanega po postelji; Gricarica in Korbinka pa sumita
druga o drugi, da je 1zmakmla stotake. BaS ta, sicer ne neobhodno potrebni
zapletljaj da Petanu pnhko da se izkaZe kot nedoseZen reZiser med Cilo, Korbinko
in Gritarko, dokler ga hii Zefa ne uZene v kozji rog s tem, da ovadi afero o
izginulem denarju, s Cimer seveda najbolj osramoti tudi sebe. — Za tendenco
ﬁove's'ii in tudi za konelno razreSitev vozia vaina oseba je tudi Lah Alesandro
Strada, lesni trgovec, ki je sicer po pisateljevih besedah vsem simpatifen, ni pa
ofrtan tako krepko, da bi dobili o njem jasno sliko. Sicer pa je hotel Detela v
tem Italijanu ustvariti pravega antipoda Ivanu Korbinu: kolikor manj simpatien je
morda po zunanjosti, toliko vel gospodarskega talenta ima v sebi; zato se tudi
ne ¢udimo, ko slifimo, da Strada vzame Gricarjevo Miciko in da stoji tam, kjer je
nekdaj stal Korbinov hotel, velika Zaga z napisom: Alesandro Strada & Gricar
Andrej. Ivanov izrek, da manjka rojakom podjetnega duha in so zavoljo tega vsa
vedja podjetja v tujih rokah, velja torej le deloma, ker poleg podjetnosti treba e
marsikaj, ¢e hofemo, da gospodarstvo tudi uspeva. Jaz mislim: strokovne izobrazbe,
treznosti in vztrajnosti. In Ce je pisatelj naSe povesti s svojimi junaki, dasi jih ni
vselej predodil tudi po notranji plati dovolj verjetne in Zive, kar velja zlasti o
Ivanu Korbinu, zanetil plamendek zdrave gospodarske misli, je dosegel precej in
bi bil morda 3e veg, da je tu in tam am koncentriral dejanje in da se ni dal zapeljati
po nebistvenih motivih,
Dr. lv. Merhar.

Spisi Misjakovega Jul¢ka. IV. zvezek. Z 19 slikami. V Ljubljani 1912.
80, 115 str. Cena 1 K 50 v.

Engelbert Gangl. Zbrani spisi za mladino. Tretji zvezek. Pripovedni
spisi. Last in zaloZba ,DruStva za zgradbo udliteljskega konvikta®. V Ljubljani
1912. 80, 86 str. Cena 1 K 50 v.

Stevilo mladinskih spisov se silno hitro mnoZi; tekom zadnjih dveh mesecev
sta iz8li zopet dve taki zbirki, obe v prid zgradbi uliteljskega konvikta. To je
dobro znamenje: i da mladina veliko Cita, ker se knjige te vrste tako hitro raz-
pedavajo, i da pritekajo tako v drultveno blagajnico lepi dohodki v prid hvale-
vrednemu podjetju. VpraSa pa se, ali je res vse primerno in vredno, da se objavi
v taki zbirki; ali na%a mladina res z uZitkom difa fake sladkobne stvarice; ali ji
tako Stivo budi zanimanje in 3iri obzorje?

Oglejmo si prvo zbirko! Sedem- &rtic obsega; snov jim je povzeta iz doma-
fega Zivljenja na kmetih, torej iz okoliSev, otrokom povsem znanih. In dejanje —
kako malo ga je v vseh C&rticah! ,Zvesti pes® Sultan je neloljivi tovari in
spremljevalec male Francke; v 3oli jo redi zapora, a ne more rediti deklice, ko je
padla v ,umazano, studeno vodo, po deZju naraslo®. Na Franckinem grobu pogine
od Zalosti — pes Sultan. Slika (str. 2) naj predstavlja deklico (!) Francko, jezdeo
na psu, s sabljo v roki in s fako na glavi — kdo bi pripisoval nadim kmedckim
deklicam tako amazonsko naravo? — ,Rompom-pom* je posiljena stvar, ki sta jo
povzrotila kli¥¢ na str. 15 in starinsko zamazana slika na str. 20. ,Stara pesem*
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je moralizujofa povest za prav male, ki 3e takih stvari ne bero. ,Gospod Urban®
bi pa brez besedila zabavneje ulinkoval; zakaj tistih Sest slik samih ve¢ pove
kakor vse besedino madilo — vzor prisiljenega pripovedovanja brez jedra in soli.
,Nasa Minka na Gorenjskem® naj ufi ljubezen do matere; vse prav, e le ne bi
bilo vse tako razblinjeno ko testo za opresne mlince. ,Lahkoverni TomaZ®, ki je
,veroval v babjeverstvo®, je dolga stvar, polna romantiéne neverjetnosti, dasi
temelji na realnih tleh; dogodek patra Celestina, v osla preobraZenega, spominja
na Boccacciove vzorce; in kam spadajo §tiri slike v tej TomaZevini? Praznih strani
vendar ni treba polniti s pavlihovitinami. ,Mojca iz Zabje luZe* je pa naravnost
zoprna stvar; tu je natanfno popisana Zenska-pijanka, ki se ,v vedji meri ni zave-
dala Zivijenja kot gosenica (1), ki je po vasi ,vozila barko*, ki je .z najveljo
slastjo lizala in srkala Zganjeve (!) solzice vase, z zida, s tal — da se je le
poznalo, da je Se mokro . . .* Ubila je bila namrel ,frakeljc poln Zganja®. Vsa
pijana se zvija v kréih, ,silno jo je peklo — kar za Zelodec (!) se je drZala®,
dokler naposled ne ,zaguzne®. Fej, kako cdurno in nagnusno zna pisatelj slikati
pijano Zensko! In kon&no ji ne privoci niti blagoslovijenega groba: ,Kdor se s
Spiritom ukonla, se je sam umoril, torej je samomorilec®. To je globokoumno
modrovanje! Za Boga! Tako pisane povesti utegnejo zamorili pri mladini ves dobri
okus, kar ga sploh ima. Sploh se &uti, kakor da je ta nesrefna ,Mojca® spisana
pod neposrednimi vliski ljubljanskega protialkohoinega shoda. — ,Man merkt die
Absicht - —* Tudi v jezikovnem oziru se da marsifemu prirekati: ,bati se je,
da se Antikrist ne prikaZe* (66) — saj si ga ne Zelimo! — ,besede so ga oZivele"
(81); ,ga gre iskat en frakelj* (sc. Zganja) (103, 104); sfegovati roke (26). Kam
zaidemo, ¢c bomo pisali prislovne izraze kar zdriema: gorpadol, dannadan, topot
(= to pot), nepreved, toddoli, navsezgodaj, toinono, odzdajnaprej, sambogsigavedi
itd.? To so za oko kakor latovske besede. —

Dokaj bolj§i so Ganglovi pripovedni spisi, bolj uglajenega in izbranega
jezika, a preved lirsko nadahnjeni, nekateri, n. pr. ,Veselje mladih dni®, ,Sosedova
Minica®, ,Za vasjo®, so tako polni razmidljanja in Custvovanja, otrokom neumljivega
in neprikladnega, da jih ne moremo S$teti med ,pripovedne® spise. Vseh vkup je
13 értic; ¢e bi bilo izbirati, bi mi odbrali le sledefe: ,Grajski hlapec*, ,Ljubezen
do bolne matere*, ,Kraljeva oporoka®. Zadnja, ,Kriste, usmili se!* pal ne more
zadovoljiti mladinske radovednosti; prifakujemo zgodbo o nesretni usodi BeraSke
vasi, pa najdemo le nekako clegijo o eni bedni druZini v BeraSki vasi. ,Cudna
Zival* je fudno neverjetna dogodbica: kmecki otroci naj bi ne spoznali martincka!
To Segavo, nedolino Zivalco naj bi vaSka otrofad smatrala za zmaja! Brilitnih
otrok ne zanima ofrofarija, najsi tudi je Gaspari martinéka narisal v taki perspektivi,
da presega po velikosti otroke. — Tudi Gangl daje prednost tistim zveriZenkam,
kakor n. pr.: naprejinnaprej, boljinbolj, vrhutega. Nipak je: usteca (dual?) se
zakroZita na smeh (str. 23).

Kontno naj povemo nekaj sploSnih misli o nadi mladinski knjiZevnosti. Vse
preved je liri€na in moralizujoda; motivi iz vsakdanjosti — sneZeni moZ, kepanje
in drsanje, trganje marjetic in 3marnic, sekanje piruhov, pot v 3olo in iz Sole,
pasje in madje zgodbe itd. — se ponavijajo do zoprnosti. Kako malo najdemo v
pripovedkah krepkega dejanja, kako malo je takih snovi, ki bi vnemale fantazijo,
budile zanimanje in Sirile dufevno obzorje otrok, ki jim ni¢ bolj ne ugaja kakor
tudovite zgodbe, resnifne ali namisljene, doZitki slavnih moZ, potopisi in poroila
o odkritjih in znajdbah. Zakaj je postal Robinzon tako popularen, zakaj se je
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mladina Ze pretirano navduSevala za Karla Meya in razne Jindijanarice®, zakaj ji
prijajo pripovedke iz ,Tisof in ene noli* in, & je Ze odrasla, zakaj Cita s tolikim
zanimanjem Jules Vernea? Ali ne bi ugodili nasi mladini s prevodi Sven Hedina,
Pearyja in Amundsena? To bi bila krepka duSna paa za naSe defke! Pa femu
tako daled segati? Doli na Balkanu se vrie veliki bojni ¢ini. Ce Ze nimamo pesnikov
in novelistov, da bi nam iz pestrih motivov, ki jih nudi ona silna borba za
narodne in verske ideale, peli epopeje in pisali povesti, naj bi vsaj nasi mladinski
pisatelji mnogoline dogodke, ki o njih porofajo domali in tuji listi, porabili za
jedmate Crtice. Pred kratkim je iz3la dr. OraZnova knjiga ,Med ranjenimi srbskimi
brati® — tam je hvaleZnih motivov za povestice, ki bi slikale junadko borbo za
Clovedke ideale. Dunajska ,Zeit* je imela dne 13. febr. v listku dve &rtici z bol-
garskega bojista; iz Crtice ,OCe in sin® bi bil spesnil na§ A3kerc balado, a ni ga
vef med nami; novelistov in dramatikov pa nimamo, ki bi jih take snovi zanimale.
Pred 35 leti smo imeli vsaj Stritarje, Gregortite, Pagliaruzzije, ki so se zavzemali
za bedno ,rajo*, danes nimamo med naSimi leposlovci — nikogar. Vsaj tisti, ki
se Cutijo sposobne in poklicane, da bogaté nade mladinsko slovstvo, naj bi posegli
po snoveh, ki jih v obilici nudijo dogodki zunaj po svetu Domale je Ze vse tako
obrano in izZeto, da se ne da ve¢ dosti zanimivega najti. Ponudite mladini, posebno
detkom, takega 3tiva, da se krepi v njih mo¥ka zavest in budi obfudovanje junaikih
dejanj! Od same miefne kaSe ne dobe mo&nih zob.

Dostavek. Pricujofe porolilo je bilo Ze konfano, ko nam je prifel v roke
fe V. zvezek ,Spisov Mijikovega Jul€ka® (str. 108; cena 1 K 50 v.) Vse tisto, kar
smo zgoraj povedali splo¥nega o naSem mladinskem slovstvu, velja tudi o tem
zvezku. V posameznem gre izmed Sesterih &rtic prednost prvi, ,lzgubljeni sin®.
Dasi snov ni nova - saj je le variacija znanega svetopisemskega vzorca — in
dasi je bila slika na str. 14 Ze parkrat v drugih povestih porabljena, je pripovedo-
vanje dokaj zanimivo in Se dobro zasnovano. Druga povestica, .Lipetov panj*, Ze
peda; ,Janko in Metka“ nista zdaleka slina nems$ki inaici, ,Zgodba o muciki in
psi¢ku® pa je docela jalova. Za namecek sta privrZeni dve kratki narodni pripovedki;
kratkota je njiju prednost. — Kuk3ni so ,kovani* biseri (49)? Zakaj ,neizretensko*
lepo? ,Domovgrede* in ,kajpadane* sta novi zlepljenki. — Sicer je knjiZica prav
litno tiskana, a slabo vezana. J. Wester.

Rev. J. M. Trunk, Amerika in Amerikanci. V Celoven 1912, SamozaloZba
(Beljak, Koroske). V. 8. 608 str. Cena bro$. 10 K, vez. v izv. plat. 12 K 50 v.

Trunkova obseZina knjiga nam opisuje v prvih petih delih svet in ljudstvo
drZav Unije v zemljepisnem in zgodovinskem oziru; slika nam v jasnih obrisih
amerikansko polititno, socialno in gospodarsko Zivijenje Sesti del govori dovolj
nepristransko v senénih in solénih straneh izseljevanja. Posebne vaZnosti in vred-
nosti pa sta sedmi in osmi del, posvefena Slovencem v Ameriki. Mnogo zanimivih
podatkov o svojih rojakih najdemo tudi Ze v prejinjih oddelkil, tu pa nam riSe,
deloma na pedlagi lastnih opazovanj, njih verske razmere, domade Zivljenje in
dufevni napredek v novi domovini. Sestava zgodovine slovenskih naselbin je bila
seveda zdruZena z mnogimi teZkofami in je po mnenju pisateljevem ,v marsifem
pomanjkljiva*, vendar je zbral, kar mu je bilo mogofe. - Vpletenih je nekaj
daljsih opisov, n. pr. opis Floride, po prirodi in zgodovini najzanimivejfe amerikanske
drZave (106), izprehodi po mestu Chicago (134), &rtica o Indijancih (155), o Mor-
moncih (182) in dr, Knjiga je zelo bogato in vecinoma srecno ilustrirana; po-
sebno ugajajo originalno zasnovane VavpotiCeve inicijalke. P. N.
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Jan Rokyta, Prokop Rybaf. Roman Ceské dufe (VerSem). Psino v letech
1905—1911. V Praze. Nakladatel F. Topi€, 1913. 8% 160 str. Cena 1 K 60 v.

Jan Rokyta, s pravim imenom Adolf Cerny, ima %irom slovanske zemlje
mnogo znancev in prijateljev. V Pragi izdaja ,Slovansky Pfehled*, ki zdruZuje
delayce na polju kulturne slovanske vzajemnosti. Dobra slovanska pesm§ka dufa - a
je Jan Rokyta. lzdal je od I. 1897. ve¢ zbirk: ,Ko se dan naglba A ol in”
vedfe*, ,Lilije s tvojih vrtov®, ,Bilje na dolih®, ,Videl sem dulo Zene*, ,Za
Kristom*, ,Vezi in peroti*, ,Zgradbe padajo®, ,Kraljestvo tihote in sprave*.
Ta dela kaZejo Jana Rokyto kot pesnika. Prevodi in Clanki v ,Slov. Piehledu® in
drugih listih kaZejo Adolfa Cernega kot Slovana. Mnogo je prevajal tudi iz slo-
vanskih literatur. S Kranjevi¢em sta bila osebna prijatelja. Vse delo Ad. Cernega
zakljuéuje ,Prokop Rybai*. Kdor hofe razumeti ta ,roman CeSke duse®, mora
poznati pesnika in Zivljenje, iz kalerega jc izSel. Prokop Rybar je Cedki novodobm
bujcvmk eden onih, ki so iz3li iz_napr ednega gibanja 1. 1890, Takrat se je zatela
nova, mlada generacija; mladina je Z > Zelela novega, SirSega obzor]a evropske kulturne,
politiCne in socialne slru]u "so zvabile eko mladino za seboj. Nastala je tako-
imenovana Omladina ; radikalni in revolucijonarni nazori so dobili svoje. Pl’lStﬂ§L
Zakel se je boj, ki so mu sledili nemiri leta 1897 in omiadinskz proces. V fej
miadini je nasel svoje odkrite ¢estilce Jan Hus in drugi bOjcvniki Ceske reformacije.
Prava Cista narodnost, brez fraz in laZi, to je bil vzor. Proti tej mladini pa se je
na drugi strani zacela agitacija s klerikalizmom. Iz onih naprednih vrst je izSel - .
Prokop Rybaf. Pesnik ga nam opisuje tako:

I"

-Bil Prokop Rybaf prej je teolog

in filozof in malo literat,

potem vzgojitelj mladih sinov ved,
qa__JaE brez konca in nemiren duh,

ki rad spremenil bi svetovni red,

in v dudi se mogotcem vpiral je,

v Ziﬁfénju pa;e\ bil pohleven, plah,
I\ar duso je do ‘aﬁ'énFaZJedalo,

kar ga jezilo je, za kar je stiskal pest.”

Prokop Rybaf je bil sin organista, rastel je v tihem domatem zatiSju, potem
je Sel v Sole, postal je Student in - pesnik. Carobni ,Maj* ga je tako prevzel
da je ob njem prvi¢ zafutil, da je pesnik. Potem je el Prokop Mtcaloguo hotel
je postati narodni duhovnik  toda v teologiji je videl laZ in himavitino. Prokop
jo je nezadoveljen zapustil. Priel je domov, in ofe ga je sprejel oletovsko:
JPogledal ga je in v pogledih teh sta dufi se sorodni srefali, v trenotku tem sta
ofe se in sin spoznala in sta razumela vse.* S tem se je konalo prvo poglavje
Zivljenja. Potem je Prokop hotel postati vzgojitelj mladine < profesor, Vpisal se
je na univerzo in kmalu dovr§il Studije. Postal je suplent, toda kako razofaranje!
Profesorii na Soli so Ziveli brez vseh idealov. Ravnatelj je bil gospod iz stare 3ole.
Vsa inteligenca je bila povrina. V mestu je izhajal list: ,Odmev domovine*.
Prokop je hotel novega, globokega Zivljenja, zato je ustanovil list ,Novi &as“;
nastal je boj med starimi in mladimi. Med tem se je pojavil na Soli nov katehet,
ki je zalel drugale postopati, nego njegov prednik. Ravnatelj je poklical Prokopa
k sebi in mu je povedal svoje mnenje. Prokop je spoznal, da ne spada v Solo,
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kjer bi moral lagati. Delo in boj sta unifila njegovo zdravje; od3el se je zdravit.
V teh teZkih dneh je lepa sanja spremljala njegovo Zivljenje. To je bila®Eva.
Ljubil jo je kot Student; ko je prisel v mesto kot suplent, jo je sretaval na
sprehodih. Hodila je s teto. Seznanila sta se in sta Cakala drug na drugega.
Toda zdelo se je, da bo padla mlada ljubezen pod tefo Zivljenja. Eva spremlja
v duhu njegov boj. Na letovistu, kjer se Prokop zdravi, se zopet srecata, Tu si
Sele pogledata globoko v duSo. Nekega jutra sta se njiju roki nadli in sta odsla.
Nad mestom solnce je ponosno vzha]alo a skozi stari 3umni drevored je v ranem
svitu hodil sredni par. Prokop je postal-{uedmk »Novega Casa* in je hotel skupno

z Evo nadaljevati boj za mladostne ideale v svojem rodnem mestu. Tja se je
vrnil z Evo.

S tem se roman konfa. Ne vem, zakaj mi je bilo tolikokrat tako mehko in

-~ toplo pri sreu, ko sem Ellal ta roman &eske duﬁe Ali zato, ker je pisan tako iz

srca, ali zato, ker sem ga tako razumel? — Po mojem mnenju je to ena najlepSih
knjig zadnje dobe. ,Zivljenska tragika bojevnikov napredka in svobode sedanje
dobe ni ua§la krasnejSega, umetniSkega nopisa, lLkor je ta roman

© " Dr. I Lah.

Enciklopedija slavjanskoj filologii. — lzdanijc otdéljenija russkago jazyka
i slovesnosti imperatorskoj akademii nauk. Pod redakcijeju ord, akad. I. V. Jagiéa.

- Sankipeterburg 1908, — Vypusk L, 1L, IIL, V. 2. in XIL

Od 1. 1908. sem urejuje dvorni svetnik V. Jagié¢ slavisticno enciklopedijo,
ki izhaja v Peterburgu na strodke filoloSko-literarnega oddelka ,Carske ruske znan-
stvene akademije*. V marsiCem presega to velikansko delo podobne zbornike,
n. pr. Paulov Grundrif der germanischen Philologie in Griberjev za romansko
filologijo.

I. zvezek (1910) ima malone 1000 strani ter vscbuje ,Istorijo slavjan-
skoj filologii* izpod kompetentnega peresa V. Jagicéa, nestorja in prvaka
Zivelih slavistov. Jasno in pregledno nam predoéuje razvoj slovanske filologije od
njenih pofetkov do nafih dni. Posebno obseZna in vaZna so poglavija o MikloSicu
(24 str.), Kopitarju (28 str.), DaniCi¢u (8 str.), Vuku St. KaradZi¢u (36 str.), Busla-
jevu (9 str.), Hanki (11 str.), Vostokovu, Safafiku, Sreznjevskem, Potebnji, Bogisicu,
Veselovskem, Oblaku i. t. d. Jagié se je drial nafela, da je pisal obfirno samo o
umrlih slavistih, o Zivedih navadno ¢&itamo samo kratke omembe.

Leta 1909. je izSel 2. zvezek: Lubor Niederle, ,Obozrénije so
viemennago slavjanstva® (160 str) z dobrin zemljevidom slovanskih
narodov. Po kratkem wuvodu sledé poglavia o posameznilh plemenih: Rusi,
Poljaki in KaSubi, LuZiSki Srbi, Cehi in Slovaki, Slovenci, Hrvati in Srbi,
Bolgari, s posebnim oddelkom ,Slavjane v Makedoniji“. Zakaj ne Steje Malo-
rusov za poseben narod, nam razlaga Niederle na str. 26. Slovencem je posvetil
9 strani. Tu beremo najprej zgodovinski uvod, nato so opisane zelo podrobno
jezikovne meje, potem nam podaje statistiko (1. 1900: 1,449.780 Slovencev; viteti
so tudi rojaki v Ameriki po Valjav¢evihi podatkih); nepofreben in nekoliko zmesan je
odstavek o ,diferencijaciji“; bibliografija je skoro kompletna. — To delo je Niederle
objavil tudi v CeSkem jeziku (,Slovansky svét, 1910), in ki ga je izdala Znanstvena
knjiZnica ,Omladine® v pomnoZenem slovenskem prevodu.

Tretji zvezek (1911) vsebuje tri razprave: Jagiéevo o slov. ,runah*,
Hardthausenovo o grikem d&rkopisu IX. in X. stoletja pa o razmerju med
njim in cirilico in Jagic¢evo ,Glagoli¢eskoje pismo*. —~ V .Voprosu o
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runah® razpravlja Jagi¢ o raznih falzifikatih (t. zv. slovanskih runah) in o &tak,
zarezah in rovadih. Znamenita je Jagi¢eva monografija o glagolici (str. 51 —257);
pridejanih je 36 tablic s 75 fotograiskimi posnetki v glagolici pisanih rokopisov
od najstarejdih Casov do XVIL stoletja. V 1. poglavju nam podaje Jagi¢ zgodovino
preufevanja glagolizma, v 2. pregled ohranjenih spomenikov v glagolici in v 3.
odstavku paleografijo glagolice. Jako hvalevredno je, da so fotografirani rokopisi
tudi transkribirani v cirilico (str. 231- -257), kar nam olajSuje &itanje. Kdor se je
kaj ukvarjal z glagolico, bo znal ceniti vaZnost Jagi¢eve knjige ter jo bo pozdravil
z radostjo; takSno delo nam je doslej manjkalo.

Kmalu dobimo IV. zvezek, v katerem bodo pisali Lavrov, Soboljevskij in
KatuZniacki o cirilici pri juZnih Slovanih, Rusih in Rumunih, dalje Kosti¢ in
Speranskij o tajnih ¢rkopisih, potem Briickner, Muka, ReSetar i, dr. o lati-
nici pri zahodnih Slovanih, Slovencih in Hrvatih. —

Priakuje se L del V. zvezka: Baudouin de Courtenay, ,Psihieskija osno-
vanija, priméniteljno k slavjanskim jazykam®.

2, del petega zvezka je izSel 1. 1910; to je velezanimiva ,Fiziologija
slavjanskoj ré¢is, ki jo je spisal NorveZan Olaf Broch, vseudiliSki profesor v
Kristijaniji, ki je mnego popotoval po slovanskih deZclah ter tam raziskoval naredja.
(262 str.) Uvodnim opazkam o sploini fiziologiji glasotvorstva sledijo izvrstno
spisana poglavia o soglasnikih, samoglasnikih in spajanju (zdruZevanju) glasov
(o zlogih, kvantiteti, naglafanju, intonaciji itd.) Na koncu je pridejal obsirno
bibliografijo o fonetiki in zclo natanéne primere izreke: ruske, Celke, bolgarske,
slovenske (,ofena¥* po izreki Ljubljanfanov!) in maloruske. Brez Brochove knjige
ne more izhajati noben slavist, zlasti ne preiskovalci naretij. -— DBroch je svojo
fonetiko priredil tudi v nem$kem jeziku (.Slavische Phonetik®) ter jo objavil pri
Winterju v Heidelbergu v zbirki ,Sammiung slavischer Lehr- und Handbiicher®,
ki jo urejata znana nemdka slavista A. Leskien in E. Berneker.

Zvezki VI XI. e niso natisnjeni. V njih bodo razpravijali Zubaty, Fortu-
natov, Leskien, Sahmatov, Kor§, Baudouin, Jagi¢, Pastrnek, Beli¢, MilZetié, Sobo-
levskij, Lavrov, KatuZniacki in Kuljbakin o slovani¢ini v razmerju do drugih indo-
evropskih jezikov, o praslovanskem naglaSanju, slov. metriki v Jjudski poeziji o
slov. sintaksi, deblotvorstvu, praslov. slovnici, razvrstitvi sl. jezikov in naredij, in o
cerkveni (stari) slovanSgini. V XIl. zvezku (1908) obravnava E. Budde razvoj
ruskega knjiZnega jezika od XVIL--XIX. stoletja; za slovendlino je bil
obljubil pokojni Strekelj analogno razpravo, ki je sedaj poverjena drugemu peresu.

Mnogo lepega imamo 3e prifakovati od naslednjih zvezkov (XIIL—XXV.):
mongrafije o posameznih slovanskih jezikih. Pri vsakem jeziku pride najprvo zgod.
uvod, potem zgodovinska slovnica, nato razvoj knjiZnega jezika, pregled dialektov
in naglaZanje; dalje razprave o izposojenkah, ki jih imajo posamezni slovanski
jeziki od sosedov in obratno. —— Pri ,Enciklopediji* sodelujejo ulenjaki vseh slo-
vanskih narodnosti in tudi nekaj Neslovanov ; Slovenec je (poleg ¥ Streklja) pater
St. Skrabec, ki spisuje zgodovinski uvod v slovenitino in poglavje o akcentu-
aciji; slovenska naredja v Italiji je prevzel Baudouin de Courtenay. - Skoda, da
izhajajo posamezni zvezki v tako dolgih presledkih. Kdo izmed mlajSih slavistov
bo ufakal dovriitev tega monumentalnega, krasnega dela?!

J. Kostidl.
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